
Мелодии "Лю Цинь Ниан" (буквально "Дама зелёной ивы") сильно блуждали по карнизам цитра
учебного класса университета; грустная, печальная мелодия бросала одеяло мрака и
меланхолии по всей комнате. Никогда не думал, что инструктор на уроках цитры, Ян На, будет
срочно госпитализирован в ту ночь после исполнения этой песни.

　　Из земли был выкопан кусок деревянной глыбы - древняя реликвия, найденная во время
раскопок на территории школы, которая была частью недавнего проекта расширения
университета. По случайному стечению обстоятельств присутствовал лектор по археологии,
который лихорадочно призвал строителей бережно обращаться с деревянным блоком. После
уборки выяснилось, что это доска древней цитры! Затем старинный инструмент был доставлен
лектору Ян На, ответственному за этномузыкологию, для дальнейшего изучения и изучения.
Судя по количеству струн, которые можно закрепить на цитре, Ян На пришёл к выводу, что
цитра появилась не позднее эпохи династии Сонг. Цитры имели только пять струн, когда они
были впервые изобретены. Со временем к ним добавилось еще больше струн, пока не
исполнилось тринадцать лет во времена династии Сонг. В настоящее время у Zithers есть в
общей сложности двадцать одна струна. Установив свежий набор струн, Ян На, приставая к
своим ученикам, исполнила песню "Liu Qing Niang". Никто из них не знал, что эта песня стала
смертельным реквиемом, почти ознаменовавшим их гибель.

　　После коллапса Ян На сразу же отвезли в больницу. Но в последующие дни студенты стали
падать в обморок и терять сознание. С течением времени все больше и больше студентов
отправлялись в одни и те же больницы, и у всех были те же симптомы, что и у их
преподавателя Ян На. Все они страдали от проблем с дыханием и потери сознания. К концу
недели почти все студенты класса цитра были поражены одной и той же странной болезнью.
Это были те самые ученики, которые присутствовали, когда Ян На играл песню "Liu Qing
Niang".

　　В то же время мне позвонили из университета и попросили вернуться в школу, чтобы
забрать диплом. В университете я столкнулась с таинственной цитрой архаичного
происхождения и узнала о странной болезни, поразившей весь класс, и о том, что случилось. С
помощью младшего меня отвезли в больницу, где находился мой учитель Ян На, где я нашел
всех, кто содержался в карантине для обследования. Незадолго до этого младшая девочка
рассказала, что она и еще одна младшая в тот день отсутствовали в классе, поэтому они
сбежали от проклятия смертельного реквиема, который теперь пытался запечатлеть жизнь
всего класса.

　　Я пошла к врачу и попросила поговорить с ним, чтобы узнать больше о состоянии всех.
Неожиданно все испытывали похожие симптомы бессознательного состояния и проблем с
дыханием. Но только учитель, Ян На, страдал более тяжелыми симптомами. После разговора я
попросил разрешения у врача навестить Ян На, ссылаясь на то, что я являюсь её бывшей
ученицей. С согласия врача я пришла в карантинную зону, где обнаружила, что коридор
карантинного отделения заполнен большим количеством людей. Заметив тревожные и
обеспокоенные выражения на их лицах, я поняла, что они могут быть только членами семьи
страдающих еще внутри.

　　С моим Духовным Зрением я смог ощутить поток духовных энергий. Смотрите и смотрите!
Действительно, над больными без сознания висел огромный мусор тумана. Снаружи окон



палаты я видел, что они были запятнаны нечистыми духовными энергиями, вращающимися
над ними. Должно быть, из-за этого они все еще были на улице холодными.

　　Я дрейфовал в конец коридора и извлек свою Духовную Гурду, волшебное орудие, которое
мой отец дал мне, и пробормотал несколько заклинаний. Я не остановил мою тыкву и
почувствовал сильную тяговую силу, излучаемую изнутри тыквы, силу, пытающуюся всасывать
во все, как в черную дыру. Я шел в направлении другого конца коридора, проходя мимо
карантинного отделения, в то время как нити грязных духовных энергий были втянуты из-под
дверей в мою Тыкву.

　　Я добрался до другого конца коридора и вернул стопор в мою тыкву. Когда я крепко сжимал
крышку моей Тыквы, из карантинного отделения доносились ликующие крики, кричащие: "Они
встали! Они проснулись!" Недалеко, на другом углу, тоже пришли взволнованные радостные
возгласы, говоря: "Все, кто с этой стороны, тоже просыпаются"! Поспешные походы врачей и
медсестер по направлению к карантинной палате быстро подошли.

　　Спустя некоторое время ожидания врач вышел через двери отделения, увидев своего
последнего пациента. За последние десять минут он прошел через каждого пациента. Он снял
маску с лица и сообщил обеспокоенным родителям, ожидавшим его возле лестницы: "Все
пациенты пришли в сознание". Но нам все еще нужно некоторое время, чтобы наблюдать за
ними. Учитывая, что у всех одинаковые симптомы, мы должны быть осторожны на случай, если
это может быть новая эпидемия". Следовательно, нам все равно придется держать всех здесь
под карантином". Внезапно раздался трясущийся голос среди тревожной толпы. "Моя жена все
еще не встала, доктор? Как она?" Голос пришел от человека, скорбящего по своей жене,
расстроенного тем, что она все еще без сознания. Это, должно быть, муж Ян На. Я спокойно
пошел в её палату и посмотрел в окно. Кислородная маска была застегнута над ее лицом, и она
все еще потеряла сознание. Я слышал, как доктор сказал: "Состояние вашей жены несколько
серьезнее, чем у других". Хотя она еще не проснулась, не бойся! Я уверен, что она очень скоро
проснется". Однако, его слова мало что сделали, чтобы облегчить мне жизнь. Заметив бусины
пота, образовавшиеся у него на лбу, я понял, что состояние Ян На гораздо хуже того, что
доктор мог позволить себе передать!

　　Врач повернулся на пятки и повернулся, чтобы уйти. Но я знал. Я знал, что тупик,
угрожающий их жизни, далеко не конец. Я вдруг увидел родителя одного из учеников и
увидел, что ее глаза были красные и водянистые. Я узнал ученицу, на которую она смотрела,
девушку по имени Су Исюань. Это дало мне идею. Я сразу же побежал, преследуя доктора.
Младшая девочка, которая пошла со мной в больницу, увидев, что я сделал погоню внезапно,
не сказав ни слова, последовала сразу за мной, быстро бежать вместе со мной.

　　Я позвонил после доктора, как я побежал. Наконец, когда я догнал его, он остановился, но
его глаза передали ничего, кроме беспокойства и страха, без необходимости говорить что-либо.
Из его дрожащих глаз, которые пытались избежать контакта с моей, я знал. Проблемы были
далеки от конца! Я спросил доктора: "Скажите мне правду о моих сокурсниках, доктор. Как
они?" Доктор со страхом посмотрел на меня и сумел сказать всего несколько слов. "Ты, ты..." Я
придумал историю. План, который я придумал несколько минут назад. "Я их сокурсник, парень
пациента Су Исюань. Я не осмелился спросить тебя об этом раньше, потому что ее родители
присутствуют, и они очень волнуются. Но твой взгляд говорит мне, что они..." Когда я
говорила, младшая девочка рядом со мной была в шоке. "О боже, старшая... Значит, ты и Су



Исюань..." Я выстрелил в нее молчаливым бликом и жестом остановил ее. Доктор задохнулся
неубедительно. "Н-нет, нет! Все в порядке! Это всего лишь инфекция..." С прищурившимися
глазами я подошёл к нему очень близко и прошептал: "Говорите правду, доктор". Наверняка вы
помните клятву Гиппократа, которую вы дали, когда приняли это призвание стать врачом."

　　Каким-то образом, мои слова, казалось, сильно резонировали с ним, потому что это,
казалось, сделало трюк. Холодный пот бесшумно струился по его лбу, когда я держал его в
неподвижном взгляде. Секунды тикали, пока он, наконец, тяжело вздохнул и скрипел. "Плохо".
По правде говоря, все они в плохой форме. Это вирус, который нам еще предстоит
идентифицировать, который влияет на дыхание человека. Ни один из наших антибиотиков,
похоже, не работает, и состояние всех ухудшается. По какой-то причине, все проснулись. Но
ваша учительница, которую зовут Янг, боюсь, что она..." Но голос доктора, казалось, вдруг
ожесточился с новой решимостью, как он сказал: "Но расслабься. Мы создали оперативную
группу, чтобы разобраться в этом вопросе и как можно быстрее найти лекарства..." Я оборвал
его сразу же и сказал: "Я знаю врача, который очень хорошо разбирается в китайской
медицине". Он мастер, когда дело доходит до странных и странных болезней". Там был
проблеск интереса, который вспыхнул на короткое мгновение в глазах врача. "Из какого он
медицинского института? Все будет хорошо, если мы сможем..."

　　По правде говоря, человек, о котором я говорил, был еще одним консультантом из
Национального института исследований. Как я уже упоминал, консультанты Института состоят
из моего отца, старика Чена, дяди Куана и, наконец, еще одного старика. Он был советником
Института в области китайской медицины, Се Бинги. Несмотря на то, что он был человеком,
который видел столько же зимы и лета, сколько и Старик Чен, Мастер Се выглядел намного
моложе и энергичнее своего коллеги. Его мастерство в области китайской медицины было
непревзойденным, с большинством навыков, которыми он обладал в кладезь тщательно
накопленных знаний за годы его семьи. Это также объясняет отсутствие у него
профессионального образования, несмотря на его непревзойденный опыт. Но в городе он был
известен тем, что был коротким фитилем; гордым человеком, который быстро злился. Никогда
не отказываясь лечить обычные недуги и мелкие недуги, он был печально известен тем, что
хранил свои секреты с крайней ревностью и усердием, уклоняясь даже от помощи бедным и
нуждающимся, став босиком врача. Но он также был известен как честный человек. Он
никогда не стал бы скрывать правду о своих пациентах, даже если болезнь или недуг были вне
его способностей к лечению. Он бы сказал: "Эта болезнь не в моих силах! Иди и обратись за
помощью к кому-нибудь другому!" Поэтому его имя стало распространяться, и все знали, что
он был человеком, который говорил только правду. Пациенты, которые искали его помощи
считать его достойным азартной игры, ибо он только лечил пациентов, что у него есть
уверенность в помощи.

　　Я ответил врачу: "Он не специалист из любого медицинского учреждения". Но он известен
тем, что в состоянии справиться со странными и странными заболеваниями. Он из уезда У
Чжун..." Врач внезапно вмешался с удивлением. "Это может быть Старик Се из Национального
Института Изучения? Но он никогда не может лечить пациентов на открытом воздухе, и я
боюсь, что нынешние условия пациентов не позволяют..." Я покачал головой и успокоил его.
"Расслабься. У меня есть свои способы." Я вытащил телефон и набрал номер старика Кси...

http://tl.rulate.ru/book/34841/845508


